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2020年第 1號法律公告

《2020年道路交通 (駕駛執照 ) (修訂 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 8(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 10月 1日起實施。

2. 修訂《道路交通 (駕駛執照 )規例》
《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3至 7條。

3. 修訂第 8條 (以前的駕駛經驗及駕駛紀錄 )

 (1) 第 8(1A)條，英文文本——
廢除
“paragraph (1) are”

代以
“paragraph (1) are that”。

 (2) 第 8(1A)條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 除第 (1B)款另有規定外——
 (i) 該人已在有關日期前，獲發該執照；
 (ii) 該人已在有關日期當日或之後，依據第 

11(1AA)(a)或 (1AB)(a)條獲發該執照；或

L.N. 1 of 2020

Road Traffic (Driving Licences) (Amendment) Regulation 
2020

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 8(1) 
of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 October 2020.

2.	 Road Traffic (Driving Licences) Regulations amended

The Road Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap. 374 sub. 
leg. B) are amended as set out in sections 3 to 7.

3.	 Regulation 8 amended (previous experience and driving record)

	 (1)	 Regulation 8(1A), English text—

Repeal

“paragraph (1) are”

Substitute

“paragraph (1) are that”.

	 (2)	 Regulation 8(1A)—

Repeal subparagraph (b)

Substitute

	 “(b)	 subject to paragraph (1B)—

	 (i)	 the licence was issued to the person before the 
relevant date;

	 (ii)	 the licence was issued to the person pursuant to 
regulation 11(1AA)(a) or (1AB)(a) on or after 
the relevant date; or
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 (iii) 該人已在有關日期當日或之後，依據第 
11(1AA)(c)、(1AB)(c) 或 (d)、(2)、(3) 或 (3A)
條獲發該執照，並已在緊接有關申請之前，持
有該執照最少 1年；及”。

4. 修訂第 8A條 (職前課程 )

 (1) 第 8A條，標題，在“職前”之前——
加入
“的士、公共小巴及公共巴士的”。

 (2) 第 8A(1)條——
廢除
“公共小巴”

代以
“的士、公共小巴或公共巴士”。

 (3) 第 8A條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 儘管有第 (1)款的規定，如的士或公共巴士的正式
駕駛執照的申請人符合以下說明，則本條不適用於
該申請人——

 (a) 該申請人屬第 11(2CA)(a)(i)或 (c)(i)條所指者，
並已在 2020年 10月 1日前，申請參加與該執
照有關的駕駛測驗；或

 (b) 該申請人屬第 11(2CA)(a)(ii)或 (c)(iii)條所指
者，並已在 2020年 10月 1日前，申請參加令
其有權獲發出該條所指的執照的駕駛測驗。”。

	 (iii)	 the licence was issued to the person pursuant to 
regulation 11(1AA)(c), (1AB)(c) or (d), (2), (3) 
or (3A) on or after the relevant date, and the 
person has held the licence for at least 1 year 
immediately preceding the application; and”.

4.	 Regulation 8A amended (pre-service course)

	 (1)	 Regulation 8A, heading, after “course”—

Add

“for taxis, public light buses and public buses”.

	 (2)	 Regulation 8A(1)—

Repeal

“public light bus”

Substitute

“taxi, public light bus or public bus”.

	 (3)	 Regulation 8A—

Repeal paragraph (2)

Substitute

	 “(2)	 Despite paragraph (1), this regulation does not apply 
to an applicant for a full driving licence to drive a 
taxi or public bus if—

	 (a)	 the applicant falls within regulation  
11(2CA)(a)(i) or (c)(i) and has applied before  
1 October 2020 for the driving test relevant to 
the licence; or

	 (b)	 the applicant falls within regulation  
11(2CA)(a)(ii) or (c)(iii) and has applied before 
1 October 2020 for the driving test that entitles 
the applicant to be issued with the licence under 
that regulation.”.
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 (4) 第 8A(3)條——
廢除
“公共小巴”

代以
“的士、公共小巴或公共巴士”。

 (5) 第 8A(3)條——
廢除
“申請日期的前一年”

代以
“申請日期前的 1年”。

 (6) 在第 8A(4)條之後——
加入

 “(4A) 如署長認為申請人由於就職前課程的某部分而言有
足夠經驗，故無須完成該部分，則署長可豁免申請
人完成該部分。”。

 (7) 第 8A(5)條——
廢除生效日期的定義。

5. 修訂第 11條 (正式駕駛執照的發出 )

 (1) 第 11(1AA)(a)條，在分號之後——
加入
“或”。

 (2) 第 11(1AA)條——
廢除 (b)段。

 (3) 第 11(1AB)條——

	 (4)	 Regulation 8A(3)—

Repeal

“public light bus”

Substitute

“taxi, public light bus or public bus”.

	 (5)	 Regulation 8A(3)—

Repeal

“the year”

Substitute

“1 year”.

	 (6)	 After regulation 8A(4)—

Add

	 “(4A)	 If  the Commissioner considers that an applicant 
need not complete any part of a pre-service course 
because the applicant’s previous experience is 
adequate for the purpose of that part, the 
Commissioner may exempt the applicant from that 
part.”.

	 (7)	 Regulation 8A(5)—

Repeal the definition of commencement date.

5.	 Regulation 11 amended (issue of full driving licences)

	 (1)	 Regulation 11(1AA)(a), after the semicolon—

Add	

“or”.

	 (2)	 Regulation 11(1AA)—

Repeal subparagraph (b).

	 (3)	 Regulation 11(1AB)—
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廢除 (b)段。
 (4) 第 11(1AB)(d)(ii)(C)條——

廢除
“(1AA)(b)或 (c)”

代以
“(1AA)(c)”。

 (5) 第 11(1B)條——
廢除
“的士、私家小巴、公共巴士”

代以
“私家小巴”。

 (6) 第 11(2A)條——
廢除
“的士、私家小巴、公共巴士”

代以
“私家小巴”。

 (7) 第 11(2C)條——
廢除
“申請公共小巴”

代以
“申請的士、公共小巴或公共巴士”。

 (8) 第 11(2C)條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 申請人符合第 (2CA)(a)、(b)或 (c)款列出的條件。”。

Repeal subparagraph (b).

	 (4)	 Regulation 11(1AB)(d)(ii)(C)—

Repeal

“(1AA)(b) or (c)”

Substitute

“(1AA)(c)”.

	 (5)	 Regulation 11(1B)—

Repeal

“taxi, private light bus, public bus,”

Substitute

“private light bus,”.

	 (6)	 Regulation 11(2A)—

Repeal

“taxi, private light bus, public bus,”

Substitute

“private light bus,”.

	 (7)	 Regulation 11(2C)—

Repeal

“licence to drive a public light bus”

Substitute

“licence to drive a taxi, public light bus or public bus”.

	 (8)	 Regulation 11(2C)—

Repeal subparagraph (b)

Substitute

	 “(b)	 the applicant satisfies the condition set out in 
paragraph (2CA)(a), (b) or (c).”.
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 (9) 在第 11(2C)條之後——
加入

 “(2CA) 有關條件為——
 (a) 如有關申請關乎的士，申請人——

 (i) 已在申請日期前的 3年內，在的士的駕駛
測驗中及格；或

 (ii) 持有某一種類汽車的有效正式駕駛執照，
而署長接納它是申請人具能力駕駛的士
的證明；

 (b) 如有關申請關乎公共小巴，申請人——
 (i) 已在申請日期前的 3年內，在公共小巴及

私家小巴的駕駛測驗中及格；
 (ii) 持有根據第 (1B)款而獲得的私家小巴的

有效正式駕駛執照；或
 (iii) 持有某一種類汽車的有效正式駕駛執照，

而署長接納它是申請人具能力駕駛公共
小巴的證明；或

 (c) 如有關申請關乎公共巴士，申請人——
 (i) 已在申請日期前的 3年內，在公共巴士及

私家巴士的駕駛測驗中及格；

	 (9)	 After regulation 11(2C)—

Add

	 “(2CA)	 The condition is that—

	 (a)	 if  the application relates to a taxi, the 
applicant—

	 (i)	 has passed, within 3 years prior to the date 
of the application, a driving test in respect 
of taxis; or

	 (ii)	 holds a valid full driving licence for a class 
of motor vehicle which the Commissioner 
accepts as evidence of the applicant’s 
competence to drive a taxi;

	 (b)	 if  the application relates to a public light bus, 
the applicant—

	 (i)	 has passed, within 3 years prior to the date 
of the application, a driving test in respect 
of public light buses and private light 
buses;

	 (ii)	 holds a valid full driving licence to drive a 
private light bus obtained under paragraph 
(1B); or

	 (iii)	 holds a valid full driving licence for a class 
of motor vehicle which the Commissioner 
accepts as evidence of the applicant’s 
competence to drive a public light bus; or

	 (c)	 if  the application relates to a public bus, the 
applicant—

	 (i)	 has passed, within 3 years prior to the date 
of the application, a driving test in respect 
of public buses and private buses;
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 (ii) 持有根據第 (1B)款而獲得的私家巴士的
有效正式駕駛執照；或

 (iii) 持有某一種類汽車的有效正式駕駛執照，
而署長接納它是申請人具能力駕駛公共
巴士的證明。”。

6. 修訂第 12條 (學習駕駛執照的申請及發出 )

 (1) 第 12(5)條——
廢除
“其申請”

代以
“申請”。

 (2) 第 12(5)(a)條，英文文本——
廢除
“is a holder”

代以
“the applicant is a holder”。

 (3) 第 12(5)條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 除第 (7)及 (8)款另有規定外——
 (i) 該申請人已在有關日期前，獲發該執照；
 (ii) 該申請人已在有關日期當日或之後，依據第

11(1AA)(a)或 (1AB)(a)條獲發該執照；或

	 (ii)	 holds a valid full driving licence to drive a 
private bus obtained under paragraph (1B); 
or

	 (iii)	 holds a valid full driving licence for a class 
of motor vehicle which the Commissioner 
accepts as evidence of the applicant’s 
competence to drive a public bus.”.

6.	 Regulation 12 amended (application for and issue of learners’ 
driving licences)

	 (1)	 Regulation 12(5)—

Repeal

“his application for such licence, the applicant”

Substitute

“the application for such licence”.

	 (2)	 Regulation 12(5)(a), English text—

Repeal

“is a holder”

Substitute

“the applicant is a holder”.

	 (3)	 Regulation 12(5)—

Repeal subparagraph (b)

Substitute

	 “(b)	 subject to paragraphs (7) and (8)—

	 (i)	 the licence was issued to the applicant before 
the relevant date;

	 (ii)	 the licence was issued to the applicant pursuant 
to regulation 11(1AA)(a) or (1AB)(a) on or 
after the relevant date; or
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 (iii) 該申請人已在有關日期當日或之後，依據第
11(1AA)(c)、(1AB)(c) 或 (d)、(2)、(3) 或 (3A)
條獲發該執照，並已在緊接有關申請之前，持
有該執照最少 1年。”。

 (4) 第 12(6)條——
廢除
“其申請”

代以
“申請”。

7. 修訂第 12L條 (向暫准駕駛執照持有人發出的正式駕駛執照
的取消等 )

 (1) 第 12L(1B)(b)條——
廢除
“11(1B)”

代以
“11(1B)或 (2C)”。

 (2) 第 12L(1D)(b)(ii)條——
廢除
“11(2)或 (2A)”

代以
“11(2)、(2A)或 (2C)”。

	 (iii)	 the licence was issued to the applicant pursuant 
to regulation 11(1AA)(c), (1AB)(c) or (d), (2), 
(3) or (3A) on or after the relevant date, and the 
applicant has held the licence for at least 1 year 
immediately preceding the application.”.

	 (4)	 Regulation 12(6)—

Repeal

“his application”

Substitute

“the application”.

7.	 Regulation 12L amended (cancellation of full driving licences 
issued to holders of probationary driving licences, etc.)

	 (1)	 Regulation 12L(1B)(b)—

Repeal

“11(1B)”

Substitute

“11(1B) or (2C)”.

	 (2)	 Regulation 12L(1D)(b)(ii)—

Repeal

“11(2) or (2A)”

Substitute

“11(2), (2A) or (2C)”.
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運輸及房屋局局長
陳帆

2019年 12月 19日

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

19 December 2019
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法
例 B) (《主體規例》)，旨在——

 (a) 放寬的士、公共小巴、私家小巴、公共巴士、私家
巴士、中型貨車、重型貨車及特別用途車輛的學習
駕駛執照及正式駕駛執照的申請資格；

 (b) 將強制參與職前課程的規定，延伸至涵蓋的士或公
共巴士的正式駕駛執照的申請人；及

 (c) 賦權運輸署署長可根據《主體規例》第 12L條，在
若干情況下取消的士、公共小巴或公共巴士的正式
駕駛執照。

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Road Traffic (Driving Licences) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. B) (principal Regulations) 
mainly to—

	 (a)	 relax the eligibility requirement for applying for a 
learner’s driving licence or a full driving licence to 
drive a taxi, public light bus, private light bus, public 
bus, private bus, medium goods vehicle, heavy goods 
vehicle or special purpose vehicle;

	 (b)	 extend the mandatory pre-service course requirement 
to cover an applicant for a full driving licence to 
drive a taxi or public bus; and

	 (c)	 empower the Commissioner for Transport to cancel a 
full driving licence to drive a taxi, public light bus or 
public bus in certain circumstances under regulation 
12L of the principal Regulations.
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